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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֭עַן1
–就回答

ז אֱלִיפַ֥
以利法
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
–那提滴人
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–而说
H0559

提幔人以利法回答说：

הַלְאֵ֥ל2
难道对神
H0410

יִסְכָּן־
有益
H5532

גָּ֑בֶר
人
H1397

י־ כִּֽ
因为

ן יִסְכֹּ֖
有益
H5532

עָלֵי֣מוֹ
–对他们

יל׃ מַשְׂכִּֽ
聪明人

人岂能使 神有益呢？智慧人但能有益于己。

הַחֵפֶ֣ץ3
有喜悦吗
H2656

לְשַׁ֭דַּי
–对全能者
H7706

י כִּ֣
因为

ק תִצְדָּ֑
你公义
H6663

וְאִם־
–若

צַע בֶּ֝֗
得益
H1215

י־ כִּֽ
因为

ם תַתֵּ֥
你完全
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
你的道路
H1870

你为人公义，岂叫全能者喜悦呢？你行为完全，岂能使他得利呢？

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
难道因你的敬畏
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
他责备你
H3198

יָב֥וֹא
他来
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
–与你

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
–在审判中
H4941

岂是因你敬畏他就责备你、审判你吗？

א5 ֹ֣ הֲל
难道不
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
你的恶

ה רַבָּ֑
大

ין־ וְאֵֽ
–而没有
H0369

ץ קֵ֝֗
尽头
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
–对你的罪孽
H5771

你的罪恶岂不是大吗？你的罪孽也没有穷尽；

י־6 כִּֽ
因为

ל תַחְבֹּ֣
你抵押

אַחֶי֣ךָ
你兄弟的
H0251

חִנָּ֑ם
无缘无故
H2600

י וּבִגְדֵ֖
–而衣服

ים עֲרוּמִּ֣
赤身的人
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
你剥去
H6584

因你无故强取弟兄的物为当头，剥去贫寒人的衣服。

לאֹ־7
不
H3808

מַ֭יִם
水
H4325

עָיֵף֣
疲惫的人
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
你给喝
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
–从饥饿的人
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
你留住
H4513

חֶם׃ לָֽ
面包
H3899

困乏的人，你没有给他水喝；饥饿的人，你没有给他食物。

וְאִ֣יש8ׁ
–而人
H0376

זְר֭וֹעַ
膀臂的
H2220

ל֣וֹ
–给他

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

וּנְשׂ֥וּא
–而尊贵的
H5375

ים נִ֗ פָ֝
面的
H6440

יֵשֶׁ֣ב
住
H3427

הּ׃ בָּֽ
–在其中

有能力的人就得地土；尊贵的人也住在其中。

אַלְ֭מָנוֹת9
寡妇
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
你打发了
H7971

ם רֵיקָ֑
空手
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
–而膀臂
H2220

ים יְתֹמִ֣
孤儿的
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
被压碎
H1792

你打发寡妇空手回去，折断孤儿的膀臂。
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עַל־10
因

כֵּ֭ן
此

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
你四围
H5439

ים פַחִ֑
网罗

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
–而使你惊恐
H0926

חַד פַּ֣
惧怕
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
忽然
H6597

因此，有网罗环绕你，有恐惧忽然使你惊惶；

אוֹ־11
或

שֶׁךְ חֹ֥
黑暗
H2822

א־ ֹֽ ל
不
H3808

תִרְאֶה֑
你看见
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
–而洪水
H8229

יִם מַ֥
水
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
覆盖你
H3680

或有黑暗蒙蔽你，并有洪水淹没你。

הֲֽלאֹ־12
难道不
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
神
H0433

גֹּ֣בַהּ
高处
H1363

שָׁמָיִ֑ם
天的
H8064

וּרְאֵ֤ה
–而看
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
头

כּוֹכָבִ֣ים
星辰的
H3556

כִּי־
因为

מּוּ׃ רָֽ
它们高

神岂不是在高天吗？你看星宿何其高呢！

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
–而你说
H0559

מַה־
什么
H4100

ע יָּ֣דַֽ
知道
H3045

אֵל֑
神
H0410

הַבְעַ֖ד
难道透过
H1157

עֲרָפֶל֣
幽暗
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
他审判
H8199

你说： 神知道甚么？他岂能看透幽暗施行审判呢？

עָבִ֣ים14
云
H5645

תֶר־ סֵֽ
遮盖

ל֭וֹ
–给他

א ֹ֣ וְל
–而不
H3808

יִרְאֶה֑
他看见
H7200

וְח֥וּג
–而周围
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
天的
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
他行走
H1980

密云将他遮盖，使他不能看见；他周游穹苍。

רַח15 הַאֹ֣
难道路
H0734

עוֹלָם֣
太古的
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
你持守
H8104

ר אֲשֶׁ֖
就是

דָּרְכ֣וּ
行走了
H1869

מְתֵי־
人们
H4962

וֶן׃ אָֽ
罪孽的
H0205

你要依从上古的道吗？这道是恶人所行的。

ׁר־16 אֲשֶֽ
就是

קֻמְּט֥וּ
被拘紧
H7059

וְלאֹ־
–而不
H3808

עֵת֑
时候
H6256

ר נָהָ֝֗
河流
H5104

ק יוּצַ֥
被浇灌
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
他们的根基
H3247

他们未到死期，忽然除灭；根基毁坏，好像被江河冲去。

ים17 הָאֹמְרִ֣
–那些说的
H0559

לָאֵ֭ל
–对神
H0410

ס֣וּר
离开
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
–从我们

וּמַה־
–而什么
H4100

יִּפְעַ֖ל
做了
H6466

י שַׁדַּ֣
全能者
H7706

מוֹ׃ לָֽ
–给他们

他们向 神说：离开我们吧！又说：全能者能把我们怎么样呢？

וְה֤וּא18
–而他
H1931

א מִלֵּ֣
填满
H4390

בָתֵּיהֶם֣
他们的家

ט֑וֹב
美物

וַעֲצַ֥ת
–而计谋
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
恶人的
H7563

רָ֣חֲקָה
远离了
H7368

נִּי׃ מֶֽ
–从我

哪知 神以美物充满他们的房屋；但恶人所谋定的离我好远。

יִרְא֣ו19ּ
看见
H7200

ים צַדִּיקִ֣
义人
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
–而欢喜
H8055

י וְנָ֝קִ֗
–而无辜的

יִלְעַג־
嘲笑
H3932

מוֹ׃ לָֽ
–他们

义人看见他们的结局就欢喜；无辜的人嗤笑他们，
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אִם־20
若

א ֹ֣ ל
不
H3808

נִכְחַד֣
被剪除了
H3582

קִימָנ֑וּ
我们的仇敌
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
–而他们的余剩

אָכְ֣לָה
吃尽了
H0398

שׁ׃ אֵֽ
火
H0784

说：那起来Āā我们的Ă然被剪除，其余的ă被火Ą灭。

הַסְכֶּן־21
ąĆ
H5532

נָא֣
吧
H4994

עִמּ֑וֹ
–与他

וּשְׁלם  
–而ćĈ

ם הֶ֗ בָּ֝
–ĉ它们

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
你的Ċċ
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
美好

你要ąĆ 神，就得ćĈ；Čč也Ďď到你。

קַח־22
Đđ
H3947

נָא֣
吧
H4994

יו מִפִּ֣
–从他Ēē
H6310

תּוֹרָ֑ה
Ĕ法
H8451

ים וְשִׂ֥
–而ĕ

יו מָרָ֗ אֲ֝
他的Ėė
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
–在你Ęē
H3824

你当ęđ他Ē中的Ěě，将他的Ĝėĝ在Ęē。

אִם־23
若

תָּשׁ֣וּב
你回Ğ
H7725

עַד־
到
H5704

שַׁדַּ֭י
全能者
H7706

תִּבָּנֶה֑
你被ğĠ
H1129

יק תַּרְחִ֥
你远离
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
不义

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
–从你ġĢ
H0168

你若ģ向全能者，从你ġĢ中远除不义，就Ď得ğĠ。

וְשִׁית־24
–而ĕ
H7896

עַל־
在

עָפָ֥ר
Ĥ土
H6083

צֶר בָּ֑
ĥĦ
H1220

וּבְצ֖וּר
–而在ħĨē
H6697

נְחָלִ֣ים
河流的

יר׃ אוֹפִֽ
ĩĪī
H0211

要将你的ĬĭĮ在Ĥ土ē，将ĩĪ的įĥĮ在İ河Ĩ头ıĲ；

וְהָיָה25֣
–而ĳ为
H1961

י שַׁדַּ֣
全能者
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
你的ĥĦ
H1220

וְכֶ֖סֶף
–而Ĵ
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
尊贵的
H8443

ךְ׃ לָֽ
–给你

全能者就Ď为你的Ĭĭ，ĵ你的ĭĴ。

כִּי־26
因为

אָז֭
那时

עַל־
在

י שַׁדַּ֣
全能者
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
你喜Ķ
H6026

א וְתִשָּׂ֖
–而ķ起
H5375

אֶל־
到
H0413

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
你的ĸ
H6440

你就要以全能者为喜Ķ，向 神Ĺ起ĸ来。

יר27 תַּעְתִּ֣
你ĺĻ
H6279

אֵ֭לָיו
–向他
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
–而他ļ你
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
–而你的Ľ
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
你ľ

你要Ŀŀ他，他就ļ你；你也要ľ你的Ľ。

תִגְזַר־28 וְֽ
–而你定
H1504

א֭וֹמֶר
Ėė
H0562

וְיָקָ֣ם
–而它Ġ

לָךְ֑
–给你

וְעַל־
–而在

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
你的道路上
H1870

נָגַֽ֣הּ
发Ł
H5050

אֽוֹר׃
Ł
H0216

你定ł要做何Ń，Ď然给你ĳ就；ńŁ也ĎŅņ你的路。

י־29 כִּֽ
因为

הִשְׁ֭פִּילוּ
他们Ňň
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
–而你说
H0559

גֵּוָה֑
高ķ
H1466

ח וְשַׁ֖
–而ŉň的
H7807

עֵינַיִ֣ם
Ŋ的

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
他ŋŌ
H3467

人使你Ňň，你ōŎ说：Ď得高ŏ；ŉň的人， 神Ď然ŋŌ。
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ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
他ŋŌ
H4422

י־ אִֽ
不
H0336

י נָקִ֑
无辜的

ט וְנִ֝מְלַ֗
–而被ŋŌ
H4422

ר בְּבֹ֣
–ŐőŒ
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
你手的
H3709

פ
œŔ

人ŕ无辜， 神Ŗ要ŗŌ他；他因你手中Řő，Ď蒙ŋŌ。

https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
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